
Τέλος, οι ενάγουσες ζητούν αποκατάσταση της ζημίας που υπέστη­ 
σαν συνεπεία του κανονισμού 318/2007, ο οποίος ορίζει ότι η 
εισαγωγή πτηνών περιορίζεται σε πτηνά που εκτράφηκαν σε αιχμα­ 
λωσία και προέρχονται από πολύ μικρό αριθμό τρίτων χωρών. 
Συναφώς, προβάλλουν τρεις ισχυρισμούς. 

Πρώτον, διατείνονται ότι ο κανονισμός 318/2007 δεν έχει επαρκώς 
προσδιορισμένη νομική βάση. Προβάλλουν συναφώς ότι οι οδηγίες 
91/496 και 92/65/ΕΟΚ ( 10 ) δεν αποτελούν νομική βάση για την 
έκδοση του κανονισμού 318/2007 από την Επιτροπή. 

Δεύτερον, προβάλλουν παραβίαση της αρχής της ίσης μεταχειρί­ 
σεως και της αναλογικότητας και προσβολή της επιχειρηματικής 
ελευθερίας και του δικαιώματος ιδιοκτησίας. 

Στη συνέχεια, διατείνονται ότι υπέστησαν πραγματική και βέβαιη 
ζημία και ότι υπάρχει αιτιώδης συνάφεια μεταξύ της ζημίας 
αυτής και της παράνομης συμπεριφοράς της Επιτροπής. 

Τρίτον, ζητούν, αν γίνει δεκτό ότι η Επιτροπή ενήργησε νομότυπα, 
να αναγνωριστεί ευθύνη της Επιτροπής για τη ζημία που υπέστησαν 
συνεπεία του κανονισμού 318/2007. 

( 1 ) Απόφαση 2005/760/ΕΚ της Επιτροπής, της 27ης Οκτωβρίου 2005, για 
τη λήψη ορισμένων μέτρων προστασίας όσον αφορά την εισαγωγή πτη­ 
νών σε αιχμαλωσία λόγω της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτη­ 
νών σε ορισμένες τρίτες χώρες (ΕΕ L 285, σ. 60). 

( 2 ) Απόφαση 2005/862/ΕΚ της Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 2005, για 
την τροποποίηση των αποφάσεων 2005/759/ΕΚ και 2005/760/ΕΚ σχε­ 
τικά με τα μέτρα για την καταπολέμηση της γρίπης των πτηνών σε άλλα 
πτηνά πλην των πουλερικών (ΕΕ L 317, σ. 19). 

( 3 ) Απόφαση 2006/79/ΕΚ της Επιτροπής, της 31ης Ιανουαρίου 2006, για 
τροποποίηση των αποφάσεων 2005/759/ΕΚ και 2005/760/ΕΚ σχετικά 
με την παράταση της περιόδου εφαρμογής τους (ΕΕ L 36, σ. 48). 

( 4 ) Απόφαση 2006/405/ΕΚ της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2006, για 
τροποποίηση των αποφάσεων 2005/710/EK, 2005/734/EK, 
2005/758/EK, 2005/759/EK, 2005/760/EK, 2006/247/ΕΚ και 
2006/265/ΕΚ για τη λήψη ορισμένων μέτρων προστασίας σχετικά με 
την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών (ΕΕ L 158, σ. 14). 

( 5 ) Απόφαση 2006/522/ΕΚ της Επιτροπής, της 25ης Ιουλίου 2006, για την 
τροποποίηση των αποφάσεων 2005/759/ΕΚ και 2005/760/ΕΚ για τη 
λήψη ορισμένων μέτρων προστασίας σχετικά με την υψηλής παθογονι­ 
κότητας γρίπη των πτηνών και τις μετακινήσεις ορισμένων ζώντων πτη­ 
νών στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ L 205, σ. 28). 

( 6 ) Απόφαση 2007/21/ΕΚ της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2006, για 
την τροποποίηση της αποφάσεως 2005/760/ΕΚ σχετικά με ορισμένα 
μέτρα προστασίας για την υψηλής παθογονικότητας γρίπη των πτηνών 
και τις εισαγωγές πτηνών εκτός των πουλερικών στην Κοινότητα (ΕΕ 
2007, L 7, σ. 44). 

( 7 ) Απόφαση 2007/183/ΕΚ της Επιτροπής, της 23ης Μαρτίου 2007, για 
την τροποποίηση της αποφάσεως 2005/760/ΕΚ σχετικά με τη λήψη 
ορισμένων μέτρων προστασίας όσον αφορά την εισαγωγή πτηνών σε 
αιχμαλωσία λόγω της υψηλής παθογονικότητας γρίπης των πτηνών σε 
ορισμένες τρίτες χώρες (ΕΕ L 84, σ. 44). 

( 8 ) Κανονισμός (ΕΚ) 318/2007 της Επιτροπής, της 23ης Μαρτίου 2007, 
για καθορισμό των υγειονομικών όρων για εισαγωγές ορισμένων πτηνών 
στην Κοινότητα και για καθορισμό των συνθηκών της περιόδου απομο­ 
νώσεως (καραντίνας) (ΕΕ L 84, σ. 7). 

( 9 ) Οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, για 
τον καθορισμό των βασικών αρχών σχετικά με την οργάνωση των κτη­ 
νιατρικών ελέγχων των ζώων προελεύσεως τρίτων χωρών που εισάγονται 
στην Κοινότητα και περί τροποποιήσεως των οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 
90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (ΕΕ L 268, σ. 56). 

( 10 ) Οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 1992, που 
καθορίζει τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν το εμπόριο 
και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρματος, ωαρίων και 
εμβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους υγειονομικού 
ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθμίσεις που αναφέρονται στο 
τμήμα Ι του παραρτήματος Α της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (ΕΕ L 268, 
σ. 54). 

Προσφυγή της 10/08/2010 — Abercrombie & Fitch Europe 
κατά ΓΕΕΑ — Gilli (GILLY HICKS) 

(Υπόθεση T-336/10) 

(2010/C 274/44) 

Γλώσσα στην οποία ασκήθηκε η προσφυγή: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Abercrombie & Fitch Europe SA (Mendrisio, 
Ελβετία) (εκπρόσωποι: S. Malynicz, Barrister, D. Stone και L. Rit­
chie, Solicitors) 

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών: Gilli Srl (Μιλάνο, 
Ιταλία) 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Γενικό Δικαστήριο: 

— να ακυρώσει την απόφαση του πρώτου τμήματος προσφυγών 
του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγο­ 
ράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) της 20ής 
Μαΐου 2010 στην υπόθεση R 832/2008-1, και· 

— να καταδικάσει το καθού και την αντίδικο ενώπιον του τμήμα­ 
τος προσφυγών στα δικαστικά έξοδα της παρούσας διαδικασίας.
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Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα 

Αιτούσα την καταχώριση του κοινοτικού σήματος: Η προσφεύ­ 
γουσα 

Σήμα προς καταχώριση: Το λεκτικό σήμα «GILLY HICKS», για 
προϊόντα και υπηρεσίες των κλάσεων 3, 14, 25 και 35 — Κατα­ 
χωρισμένο κοινοτικό σήμα υπ’ αριθ. 5194543 

Δικαιούχος του κατά τη διαδικασία ανακοπής αντιταχθέντος σήμα­ 
τος ή σημείου: Η αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών 

Αντιταχθέν σήμα ή σημείο: Καταχωρισμένο υπ’ αριθ. 3566007 
κοινοτικό εικονιστικό σήμα «GILLI», για προϊόντα των κλάσεων 3, 
9, 14 και 25 

Απόφαση του τμήματος ανακοπών: Δέχεται εν μέρει την ανακοπή 

Απόφαση του τμήματος προσφυγών: Ακυρώνει την προσβαλλομένη 
απόφαση partially 

Λόγοι ακυρώσεως: Παράβαση του άρθρου 8, παράγραφος 1, στοι­ 
χείο β', του κανονισμού 207/2009 του Συμβουλίου, διότι το 
τμήμα προσφυγών δεν προέβη σε οπτική, φωνητική ή εννοιολογική 
σύγκριση των σημάτων και ως εκ τούτου έσφαλε δεχόμενο την 
ύπαρξη κινδύνου συγχύσεως. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 24ης Αυγούστου 2010 
— Pineapple Trademarks κατά ΓΕΕΑ — Dalmau Salmons 

(KUSTOM) 

(Υπόθεση T-272/09) ( 1 ) 

(2010/C 274/45) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Ο πρόεδρος του δευτέρου τμήματος αποφάσισε τη διαγραφή της 
υποθέσεως. 

( 1 ) EE C 220 της 12.9.2009.
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